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Recado
“Quem não se comunica

se trumbica.”
CHACRINHADICASDEPORTUGUÊS

por Dad Squarisi >> dadsquarisi.df@dabr.com.br
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Coluna republicada a pedido de leitores

EElleevvaaddoorr,, ttrrooppeeççooss eemmoonnssttrrooss
Sabia? Os olhos funcionam como câmeras. Fotografam tudo que

veem. Nem as palavras escapam. Os ouvidos têm outros interesses.
Só querem saber de sons. Como esponjas, absorvemo que ouvem.
Resultado: a gente vê ou ouvemensagens de certas placas, certos

avisos, certas propagandas pela primeira vez. Acha-as esquisitas.
Mas depois, tantas vezes repetidos, os textos parecemnaturais. Mas
não são. É o caso da placa que vem afixada ao lado dos elevadores.

Aviso aos passageiros
Antes de entrar no elevador verifique se omesmo encontra-se

parado neste andar.
Valha-nos, Deus,Maria e Divino Espírito Santo! O texto é a receita

do cruz-credo. Sem cerimônia, exibe cinco erros—propriedade
vocabular, colocação do pronome átono, pontuação, emprego do
demonstrativomesmo e estrutura da frase. Ufa!

Palavra adequada
Vamos combinar? Ônibus, avião, trem, bonde, navio, táxi & cia.

transportampassageiros. O elevador sobe e desce comusuários.

Fortões e fracotes
O pronome átono se chama átono porque é fraquiiiiiiinho.

Há palavras fortonas que o atraem e o obrigam a ficar antes do
verbo. Uma delas é a conjunção subordinativa (que, se,
porque). No aviso, aparece “verifique se o mesmo encontra-se
parado neste andar”.
Viu? A conjunção se (verifique se) lá está. Chamao fracote. Ele tem

deobedecer: ... verifique se omesmo se encontra paradoneste andar.

Pra lá e pra cá
As orações adverbiais são passeadeiras. Não paramquietas.

Parece que têm asas nos pés. Ora aparecemno começo do período,
ora nomeio, ora no final. Mas elas têm lugar fixo. É no fim. Quando
se deslocam, a vírgula denuncia a escapadinha.

Compare:
Não dirija se beber.
Se beber, não dirija.
O textoexibidodenorteasuldopaís temumaoraçãodeslocada.

Cadêavírgula?Ogatocomeu.Que taldevolvê-la?Assim:Antesdeentrar
noelevador, verifiqueseomesmoseencontraparadonesteandar.

Etiqueta pega bem
Opronomemesmo exerce vários papéis. E o faz comdignidade e

espírito de colaboração. Ele ajuda o autor a reforçar a declaração ou
a darmais precisão a termos que precisamde destaque. Com
funções tão importantes, é natural que tenha exigências. Não são
muitas, mas convém conhecê-las para tirar as vantagens que o
dissílabo oferece.
1. Às vezes, o pronome aparece antes do substantivo. No caso,

tem o sentido de “igual”, sem tirar nempôr. Concorda, então, como
substantivo a que se refere: Amesma campanha teve resultado
diferente. Asmesmas campanhas tiveram resultados diferentes.
2. Outras vezes, o danadinho vemdepois do nome ou do

pronome para reforçá-los. Aí concorda como termo a que se refere.
Compare:
Eu vendi a casa. Eumesma vendi a casa. Eumesmo vendi a casa.

Elemesmo vendeu a casa. Elamesma vendeu a casa. Nósmesmos
vendemos a casa. Nósmesmas vendemos a casa. Elesmesmos
venderam a casa. Elasmesmas venderam a casa.
3. Eta pronome polivalente! Ele tambémpode significar

“realmente”. Aí, mantém-se invariável— sem feminino e semplural:

O depoente dissemesmo a verdade. Eles saírammesmo às 18h. Foi
bobeiramesmo do Luís.

Nada mais
Viu?Opronomedádestaque e reforço.Masnãoocupao lugar do

substantivooudopronome. Éproibidousá-lo em frases comoestas:
Falei comomédico.Omesmodisse que estavade férias. Xô, coisa feia!
Vem,belezura: Falei comomédico. Ele disse que estavade férias.

Eureca
Agora estámoleza encontrar o erro no aviso do elevador. O

dissílabo está usurpando o lugar do pronome ele: Antes de entrar no
elevador, verifique se ele se encontra parado neste andar.

Retoque
Que tal dar uns retoques? A forma nota 10 pode ser esta:
Antes de entrar, verifique se o elevador se encontra neste andar.
Melhor ainda:
Antes de entrar, verifique se o elevador está neste andar.

LEITORPERGUNTA
Havia muito poucos candidatos ou muitos poucos candidatos?
LLiissaaMMaarraa,, BBHH
Na locução muito poucos o muito morre de preguiça. Não quer

saber de feminino ou de plural: Havia muito poucos candidatos.
Erammuito poucas as chances de êxito.
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TANTASPalavras
POR JOSÉ CARLOS VIEIRA

Uma parte de mim
é todo mundo:
outra parte é
ninguém:
fundo sem fundo.
Uma parte de mim
é multidão:
outra parte estranheza
e solidão.
Uma parte de mim
pesa, pondera:
outra parte
delira.
Uma parte de mim
almoça e janta:

outra parte
se espanta.
Uma parte de mim
é permanente:
outra parte
se sabe de repente.
Uma parte de mim
é só vertigem:
outra parte,
linguagem.
Traduzir uma parte
na outra parte
— que é uma questão
de vida ou morte—
será arte?

Traduzir-se

FerreiraGullar


